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Народные легенды о христианских святых представляют собой интересный пример взаимодействия религиозной и мифологической картин мира: принимая христианство, народ не отказывался от фольклорной традиции, а преобразовывал ее. Такой мировоззренческий синкретизм привел к появлению многоплановых, сочетающих в себе порой противоречивые черты образов святых. 
В польской культуре большое место среди таких произведений занимают сказания о Богородице. Анализ своеобразия созданного в них образа Божией Матери и стал целью настоящего исследования. Источником материала послужил сборник «Królowa Niebios. Legendy ludowe o Matce Boskiej» М.Гавалевича и П.Стахевича (1894). 
В ходе работы с текстами легенд удалось выявить следующие особенности образа Девы Марии: 
1. Богородица изображается не только как Мать Христа, но и как Мать всех людей: … świat Ją cały Matką zowie, musi jak matka nad tym światem czuwać i w Swej opiece chować go matczynej (Z Nieba, II, 92). Как Мать Она заботится о своих детях, защищает их, Она przyjaciółka, opiekunka, dobrodziejka, popleczniczka ludzi. Она Заступница перед Богом: Ale na niebie Matka litościwa modłami swemi gniew Boży uśmierza i Swoją dłonią, gdzie może, zasiania to miejsce, w które grom kary uderza (Z Nieba, II, 92). Среди других номинаций зафиксированы Matka Pocieszycielka, Matka w niebie, Matka ludzi litościwa, Mateczka. 
Особенно покровительствует Она сиротам: We śnie do nich przychodzi i smutne pociesza, i o zmarłych rodzicach posyła im wieści, i troszczy się tak niemi, jak matka łaskawie, a nieraz schodzi do nich nawet i na jawie (Z Nieba, IV, 98). В одной из легенд Она берет сиротку на воспитание в свой небесный дворец, в другой – одаривает подарками: A Matka Boska łaski znak jej czyni i do straganów z towarem prowadzi, jedne wybiera, drugie wybrać radzi, ładować każe wyprawę do skrzyni i ciągle jeszcze coś do niej dokłada (Z Nieba, V, 103). Опекает Она и сирот в небе, детей, умерших раньше родителей: I razem z niemi Boża Rodzicielka smuci się w Raju i ma żal do matek, Ona, co wzorem była macierzyństwa i co jest w niebie Opiekunką dziatek (Z Nieba, III, 95). Божественное покровительство сиротам характерно для славянского фольклора.
2. Дева Мария не просто Небесная Покровительница, Она Королева: … tu na tym świecie wśrod maluczkich żyła, ubóstwo znosząc prostaczków, - tam w majestacie wspaniałym królowa, której z czcią niebo całe u stóp leży (W Niebie, I, 57). Были отмечены также именования niebieska królewna, niebios królowa, Królowa niebieska. 
В легендах называются и подробно описываются атрибуты королевской власти – корона из самых ярких звезд, королевский плащ из радуги, скипетр и держава. Мария часто появляется в окружении свиты: Potem w komnatę z samych gwiazd srebrzystych, weszła Maryja z dziewicami swemi, ze świtą cudnych aniołów w orszaku, a sam Bog Ojciec wiódł ją uroczyście (Z Nieba, XI, 140), иногда Ее сопровождает ангельская стража. 
3. Божия Матерь заботится не только о людях, но и о мире природы: Nie tylko ludzie, lecz wszystko, co żywie w Maryji Panny zostaje opiece; ona się światem troszczy dobrotliwie, muszką w powietrzu, drobną rybką w rzece, ptaszyną małą z pisklęty drobnemi, nawet robakiem… (Z Nieba, XIII, 146). Природа отвечает Богородице полным повиновением. Деревья почтительно расступаются перед Марией: …spłynęła z góry, weszła w bór zarosły, a drzewa zaraz konary podniosły i w krąg się przed nią same rozstąpiły (Z Nieba, V, 103), а только что посеянная пшеница вырастает высокой, как лес: …drobną rączyną drobne ziarno sieje a kędy tylko garść zboża rzuci, wytryskują z ziemi strumienie kłosów i falować zaczynają: pszenica wyrasta, jak las (Na ziemi, VII, 39). 
Мария не просто опекает животный и растительный мир, Она плоть от плоти этого мира: Wtedy Pan Bóg … tchnął na kwiaty rajskie, a z nich jak lilia czysta i biała, jak woń lekka i miła wionęła cudna z wejrzenia postać pierwszej niewiasty (Na ziemi, I, 24). Это выражается и в именованиях Kwiat Dziewica, Dziewica z rajskiego kwiatu, lilia-dziewica. Заметим, что после смерти тело Богородицы обратилось в лилии, вернувшись в первоначальное состояние: Z grobu Maryji woń z blaskiem bije, a zamiast ciała same lilije. (Na ziemi, XII, 51). 
Интересной представляется легенда, согласно которой Дева Цветок была первой женщиной, созданной Богом в жены Адаму. Однако Адам оказался недостоин такой Девы – Бог забрал Ее себе, чтобы сделать Матерью Христа: Bog zaś Kwiat Dziewicę zachował w swej krasie i czystości niepokalaną i przeznaczył jej inny cel, – dał ją później za Matkę Synowi Swemu (Na ziemi, I, 24). В этом сюжете можно усмотреть переработку еврейского мифа о Лилит. 
4. Богородица изображается как Прядильщица: Niebiańska prządka, Pani w niebo wzięta o ludzkich sprawach na ziemi pamięta...(Z Nieba, VI, 108). В этом просматривается влияние образа славянской богини Мокоши, покровительницы прядения и ткачества, иногда называемой Прядильщицей судеб. Однако Божия Матерь прядет, чтобы укрыть души умерших детей: …Pani litościwa, cienką nić przędzie, a z tego przędziwa anioły potem tkają giezla miękkie i rozwieszają one na błękicie <...>, by zmarłe dziatki miały z nich okrycie (Z Nieba, VI, 107). Она научила и людей выделывать пряжу изо льна и ткать, чтобы они тоже могли помогать нуждающимся: Więc jako córę swoją uczy macierz, tak Matka Boża uczyła dziewczynę, jak ma hodować tę wiotką roślinę, co modro kwitnie, a co lnem się zowie, jak ma ją potem przerabiać na przędzę a z przędzy płótno tkać równe i białe, by niem okrywać z chłodu drżącą nędzę... (Z Nieba, VI, 110).
Таким образом, созданный в народных легендах образ Богородицы далек от канонического, содержит мотивы не только славянской, но и мировой мифологии и отражает народные представления. 
